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Treasury of Gems of Threefold Faith 

By Lama Tharchin Rinpoche 

 

Sovereign of the hundred buddha families, glorious holy guru, at your feet I bow! 

 Here, I shall offer a brief biography of the supreme sovereign master, 
Dudjom Jigdral Yeshe Dorje, entitled, “Treasury of Gems of Threefold Faith.”  
 
Om swasti!   
From the spacious expanse of the sky, free of constructs, the primordially pure 
inner lucidity of the youthful vase body,    
The spontaneously accomplished outer lucidity amasses as dense clouds of 
unobstructed dynamic energy, 
From which the sweet, nourishing rain of compassion pours down, enriching the 
vital essence of the definitive secret Dharma and beings. 
May the sovereign master Dudjom Drodül Lingpa be victorious over existence and 
quiescence!  
 
The limits of the sky of your three secrets’ enlightened qualities 
Are impossible to measure—how dare I attempt to describe them?   
However, please grant your permission 
For me to write whatever fits through the needle hole of my mind.   
 

With this offering of reverence and request for permission, I shall begin.   
The embodiment of all the buddhas of the three times and ten directions, the great 
glorious master of Oddiyana, Padmasambhava himself, enthroned, empowered, 
and confirmed by vajra decree the great emanated treasure-revealer and sovereign 
master, Dudjom Jigdral Yeshe Dorje Drodül Lingpa Tsal, as his representative.  
Kyabje Dudjom Rinpoche is widely praised and prophesied in many ancient 
revealed treasure teachings as the Dharma king of the three realms and the crown 
jewel of all the Great Secret Early Translation teachings.  Completely without rival 
throughout the past, present, and future, Kyabje Rinpoche is like the newly 
dawning sun amidst the constellation of star-like vidyadhara siddhas and scholars 
in the snowy land of Tibet.  The renown of his name reverberates unceasingly 
throughout all the regions of this great Earth.  In incomparable kindness, this 
supreme master accepted the role of holy protector and supporter of the Buddhist 
teachings and living beings in this degenerate era.  I will briefly narrate his story. 
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 Since time immemorial, great beings have been propelled by the power of 
their intense compassion to enter the realms of sentient beings, never once 
hesitating or forgetting.  From the perspective of ultimate truth, such beings have 
been naturally free since the very beginning, embodying the youthful vase body of 
the blissful dharmakaya, the nonconceptual wisdom of all buddhas’ enlightened 
mind, in the expanse of Samantabhadra’s awareness.  They arise in the form of the 
original protector Glorious Heruka or other principal deities in the immense ocean 
of mandalas, amidst a boundless retinue of self-appearing wisdom manifestations, 
dwelling throughout the four times without transition or change.  Never wavering 
from this state, they emanate an inconceivable illusory display of self-emerging 
magical manifestations in harmony with the situations and perceptions of infinite 
living beings.   
 Speaking generally about nirmanakaya emanations, there are emanations 
who continuously take birth one after the next, emanations who appear 
simultaneously, emanations who are consecrated emanations, and so on.  Such 
emanations do not appear in any consistent, fixed manner, but rather, just as the 
reflection of the moon’s compassionate form appears in the water vessel of each 
and every disciple, they are limitless and immeasurable.  Therefore, my mind, 
which is limited to my own experience, is incapable of fathoming or identifying 
this supreme master’s incarnations and naming them as this one or that one. 

Nevertheless, here I will share the stories of his succession of lifetimes in 
consecutive order as they are traditionally presented.  The great treasure-revealer 
and Dharma king of the three realms himself composed a root text supplication to 
his succession of lifetimes, entitled The Pearl Rosary, for which there is an 
extensive, one-volume commentary, entitled The Ruby Rosary That Is Joyfully 
Accepted by Vidyādharas and Ḍākinīs as a Necklace, written by Kyabje Dudjom 
Rinpoche’s son, the sovereign master Jigme Thinley Norbu Gelek Nampar 
Gyalwe-dey, whose wisdom realization became of one taste with his father’s. In 
addition, the great treasure-revealer’s foremost disciple, the great learned siddha of 
the true meaning, Venerable Chatral Sangye Dorje, wrote a three-page supplication 
entitled Seed of the Three Faiths: A Supplication to [Dudjom Rinpoche’s] 
Liberated Life.  Furthermore, this supreme nirmanakaya emanation and great 
treasure-revealer, Dudjom Jigdral Yeshe Dorje, has included colophons and 
histories within the treasure texts he revealed.  I urge you to study all of these 
closely.          

Here, I will write a brief explanation of a single-stanza supplication made in 
this great treasure-revealer’s own vajra speech.  The first line states: 

 
In the past, you were the powerful Vidyadhara Nüden Dorje. 
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Our present era, in which one thousand and two buddhas will accept 
disciples and light the lamp of the holy Dharma, is known as the “Age of 
Illumination” or the “Fortunate Aeon.” The individual who conferred 
empowerments, made prophecies, granted blessings, and placed seals of 
entrustment through profound aspirations upon each of the 1002 buddhas of this 
Fortunate Aeon was the head of the thousand buddhas’ family, the lord of yogins, 
Nüden Dorje Chang, Powerful Vajra Bearer.  This was the first in the great 
treasure-revealer’s series of lifetimes.  

Later, during the time of our Teacher, Buddha Shakyamuni, [the great 
treasure-revealer was reborn as] Noble Shariputra, whose wisdom realization 
became equal to the Buddha’s, and who was foremost among Buddha’s heart-
disciples in sublime knowledge (prajñā).  This was the second of his lifetimes. 

Among the masters known as the Eighty Mahasiddhas of India, Brahmin 
Saraha, who gained supreme accomplishment, was the third of his lifetimes. 

During the reign of Indrabhuti, king of the noble land of India, the great 
Buddhist minister Kriṣhnadhara was the fourth of his lifetimes.   

The great master Huṃkāra, renowned throughout the breadth of India and 
Nepal, was the fifth of his lifetimes.  

 In Tibet, Guru Rinpoche’s closest heart-disciples were known as the King 
and Twenty-Five Subjects.  Among them, Drokben Kyeu-chung Lotsawa, the Boy 
Translator of the Drokmi Clan, gained wisdom realization equal to the Guru’s.  He 
was the sixth of the great treasure-revealer’s lifetimes. 

The great pandit from the noble land of India, Lord Smriti-jñana, was the 
seventh in his series of lifetimes.  

The foremost among all learned and accomplished masters throughout noble 
India and Tibet, known as Rongzom Mahapandita Chökyi Zangpo, was the eighth 
in his series of lifetimes.   

The Lord of the Teachings at the great Victorious Kathok Monastery, home 
to more than eighty thousand monks, was Dampa Deshek, the ninth in his series of 
lifetimes.   

Drogön Pakmo Drupa’s chief heart-disciple, glorious Lingjé Repa, who was 
renowned for his high realization, was the tenth in his series of lifetimes. 

During the great reign of the glorious Sakyapas, a bodhisattva dwelling upon 
the highest bhūmis appeared in the form of a human king, Drogön Chögyal Pakpa, 
and exercised power all across Tibet.  He was the eleventh in the series of 
lifetimes.    

Karnakpa of Drum, a mighty treasure-revealer with mastery over miraculous 
powers, was the twelfth in his series of lifetimes. 

Hepa Chöjung, who possessed the power to annihilate demonic forces 
through the enlightened activity of direct wrathful intervention and liberate them 



4 
 

into the state of everlasting happiness and ultimate excellence, was the thirteenth in 
his series of lifetimes. 

The great treasure-revealer Düdül Lingpa, who was an emanation of 
Drokben, became the teacher of all the famous, learned, and accomplished 
Nyingma masters throughout Tibet, and he revealed countless treasures, including 
treasure mines, treasure teachings, and treasure substances.  He was the fourteenth 
in the series of lifetimes. 

Düdül Dorje’s subsequent emanation, Gyalsé Sonam Deutsen, preserved the 
traditions of teaching and practice at Victorious Katok Monastery through the three 
spheres of a teacher’s activity.  He was the fifteenth in the series of lifetimes. 

Gyalsé Sonam Deutsen’s reincarnation was the great treasure-revealer Düdül 
Rolpa Tsal, who inherited the great secret Dharma treasury of the dakinis’ heart-
essence and raised the victory banner of the Victorious Katok teachings.  He was 
the sixteenth in the series of lifetimes. 

Düdül Rolpa Tsal’s reincarnation, the great treasure-revealer Garwang 
Dudjom Lingpa, did not need to rely upon the arduous and limited process of 
training and purification in his lifetime, but instead received the ultimate lineage 
transmission from nonhuman teachers and spontaneously released the seal of the  
the space of Samantabhadra’s wisdom mind, the great treasury of the spacious 
expanse of dharmata. He was the seventeenth in the series of lifetimes.   

Thus, the words “in the past” are used to connote all those lifetimes that 
preceded the present lifetime, although Nüden Dorje Chang is the only one who is 
explicitly mentioned.  This concludes my short explanation of the first line of 
Kyabje Dudjom Rinpoche’s autobiographical supplication. 

The second line states: 
 
In the future, you will be the Bliss-Gone Buddha Adhimukta, Boundless 
Light of Wishes. 
 
As this expresses, in the future, as well, this great being will continue to 

appear spontaneously, without hesitation or effort, as art emanations, incarnated 
emanations, and supreme emanations, in order to work for the benefit of sentient 
beings. This is caused both by blessing waves of compassion and by the expansion 
of beings’ positive actions, similar to the threefold interaction between water, the 
moon’s reflection, and the moon:  just as moon has the ability to leave a reflection, 
the moon-like sambhogakaya has the ability to appear as nirmanakaya emanations 
in the perception of disciples. Likewise, just as water has the ability to reflect, 
when a disciple has the merit to perceive a nirmanakaya emanation, the reflection 
of the autumn moon will effortlessly appear in the water vessel of disciples’ minds, 
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never veiled for even an instant.  Thus, the dance of this protector’s emanated 
magical displays will continue uninterrupted until the ocean of samsara runs dry.   

Specifically, among the six regions of this world, Jambhudvipa, the northern 
kingdom of Shambhala, is an especially sublime area, where bodhisattvas on the 
tenth bhumi appear as a series of kings.  Kyabje Rinpoche will take rebirth in the 
lineage of Kalki kings as Raudra Chakrin, “Fierce Iron Wheel Holder,” [an 
emanation of] Manjushri.  He will defeat the barbaric forces that constantly destroy 
beings’ peace and happiness with their evil schemes and savage, hostile behavior 
and guide them along the path to peace and enlightenment.  

Furthermore, long ago, when each of the buddhas of this Fortunate Aeon 
were making their respective vows and aspirations for the benefit of beings, the 
youngest of these thousand guides, Lodrö Tayé, “Boundless Intelligence,” said:  
“The Buddha’s teachings are like the sky, and sentient beings, too, will never end. 
So I shall make the aspiration to have your combined lifespans and other 
[qualities], and to perform deeds equal to all your deeds combined.”  As soon as he 
had spoken, the voice of the gods rang out from space, “May it be so!”  

By the power of this prayer, the last of the thousand buddhas, the Bliss-Gone 
Buddha named Adhimukta, Boundless Light of Wishes (Möpa Tayé), will 
definitely be a future emanation of the great treasure-revealer, Kyabje Dudjom 
Rinpoche himself.   

This concludes my very brief explanation of the meaning of the second line 
in the stanza.   

The third line states: 
 
At present, you are the Lotus Born’s regent, Drokben incarnate. 
 
As this line expresses, our supreme, incomparable guide, Dharma king of the 

three realms, the sublime Dudjom Jigdral Yeshe Dorje, is the body emanation of 
Drokben Lotsawa, the speech emanation of the Queen of Space, Yeshe Tsogyal, 
and the mind emanation of the King of Victorious Ones, Padmasambhava.  In 
accordance with the prophetic praises of the Great Master of Oddiyana and 
Dudjom Lingpa, among others, found in numerous ancient treasure texts, the lotus 
of Kyabje Rinpoche’s perfect physical form, adorned with all the marks and signs 
of a nirmanakaya emanation, bloomed afresh in the hidden land of Pemakö in the 
Wood Dragon year [1904], to a father whose blood lineage traced back to King 
Trisong Deutsen and a mother whose blood lineage traced back to Ratna Lingpa.   

Right  from his early youth, his noble propensities were awakened, and Guru 
Rinpoche and his consort revealed themselves to him.  They empowered him as the 
master of their profound treasures and enthroned him as Guru Rinpoche’s regent, 
giving him the name Orgyen Garwang Drodül Lingpa Tsal.  He drank deeply of 
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the nectar of ripening, liberating, and supportive transmissions from many great, 
authentic, learned and accomplished masters until his thirst was quenched and his 
mindstream was deeply enriched.  His innate supreme knowledge and ability to 
discern the key points of view, meditation, and philosophical systems 
spontaneously overflowed, and he became universally renowned as a king of 
scholars, unrivalled in past, present, or future.   

As a great bodhisattva, Kyabje Rinpoche relied upon the six transcendent 
perfections and the four means of gathering disciples to lead beings to the interim 
goodness of liberation and the ultimate exaltation of full awakening.  He had no 
need for the path of expedient meaning and hardship and went directly onto the 
path of the definitive meaning, the short path of Ati’s Luminous Essence.  He 
reached a high level of accomplishment, and his enlightened qualities of manifest 
realization blazed forth all at once.  Wisdom dakinis actually came and offered him 
scrolls of yellow parchment containing treasure inventories and other items, and 
the dharmapalas and guardians watched over him like their own child.  His mastery 
of the three blazes1 and the three gatherings2 made him worthy of gracing the 
crowns of all beings, regardless of status.   

During these degenerate times, Kyabje Rinpoche’s profound aspiration to 
prevent the decline of the teaching and practice of the Early Translation School and 
to spread them in one hundred directions led him to establish Buddhist 
communities on a vast scale.  Rather than exerting himself to reveal his allotment 
of earth treasures, he decided to focus his attention on the greater purpose of 
preserving the Nyingma and Kagyu teachings.  He raised the victory banner of the 
teachings that unite all transmission lineages, such as [Jamgön Kongtrül’s] Five 
Treasuries, high in the skies over the four continents. In order to help beings of this 
degenerate age accumulate merit through making offerings, Kyabje Rinpoche built 
a replica of the structure and contents of the great palace of Lotus Light on Tail-
Fan Island’s Glorious Copper-Colored Mountain (Ngayab Zangdok Palri), with a 
conjoined retreat center.  He thereby completely reversed the decline of the 
Dharma and beings. Moreover, Kyabje Rinpoche produced inconceivable numbers 
of the three sacred supports (statues, stupas, and scriptures), such as printing 
extremely rare ancient texts, and he was thereby single-handedly responsible for  
bringing about the revival of the Buddhist teachings and restoring happiness and 
well-being to the three regions of Tibet. His enlightened activities truly fulfilled 
and proved true the prophecies identifying him as Guru Padmasambhava’s regent.  

 
1 The blazing of blissful warmth in the body (lus la bde drod 'bar ba), the blazing of potency in speech (ngag la nus 
pa 'bar ba), and the blazing of realization in the mind (sems la rtogs pa 'bar ba). 
2 The gathering of people during the day (nyin mor mi 'du ba), the gathering of dakinis by night (mtshan mor mkha' 
'gro 'du ba), and the gathering of material resources at all times (rtag tu zas nor 'du ba). 
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This great man’s reincarnation is the supreme nirmanakaya emanation 
Sangye Pema Shepa Drodül Rigdzin Trinley Drupe De, also known as Pema Ösel 
Pal Zangpo.  His father was the great holy treasure-revealer’s own son, Dola 
Choktrul Jigme Chökyi Nyima, and his mother is Pema Khandro, who has all the 
marks and signs of a dakini.  In the year of the Iron Horse [1990], the lotus of his 
perfect form blossomed anew amid many amazing, auspicious signs. Right from 
his early youth, his excellent propensities awakened, igniting the dynamic power of 
his innate supreme knowledge, an experience unique to the extraordinary liberated 
lives of great noble beings. Thus, he was able to read and write merely by glancing 
at words and letters. He received Kama and Terma empowerments, reading 
transmissions, and pith instructions from numerous learned and accomplished holy 
lineage masters, including the supreme sovereign master Jigme Thinley Norbu, 
who was his paternal uncle (the treasure-revealer’s son), as well as the most senior 
of all of his past life’s disciples, Kyabje Chatral Sangye Dorje, and his past disciple 
Gonjo Tulku Orgyen Chemchok. He drank deeply of this nectar until his thirst was 
quenched.  The force of his recollection of past lives has given him prodigious 
knowledge of boundless gateways to the Dharma of scripture and realization. Now, 
at the age of fifteen,3 his qualities of scholarship, discipline, and kindness are 
completely unrivalled, and his enormously powerful enlightened activities are 
flourishing in every direction.  He has accepted his role as a holy and courageous 
protector of the Great Secret Early Translation teachings and beings.  

Kyabje Dudjom Jigdral Yeshe Dorje’s feet touched the ground of every part 
of this great Earth, including all over Tibet and the regions of Greater Tibet, 
Bhutan, Nepal, India, China, North America, and Europe.  He guided all those 
connected to him through receiving his teachings and sacred elixirs, seeing his 
face, hearing his voice, or speaking with him, without a single exception, to the 
Land of Lotus Light on Tail-Fan Island, thus fulfilling all the prophecies made 
about him. 

Moreover, even though the greatest, most learned and accomplished lamas 
and high-ranking kings, ministers, and officials bowed their heads at his feet, 
Kyabje Rinpoche had no pride or arrogance and regarded the eight worldly 
preoccupations with equanimity.4 He maintained the fearless conduct of an 
ordinary, hidden yogi throughout his life.  He visited the pure lands of innumerable 
buddhas, had countless visions of deities and spiritual masters, received prophecies 
from dakinis, and untold other pure perceptions, yet he kept all of these tightly 
sealed to secrecy, without ever praising himself, showing off, or feeling superior.  

 
3 This foreword was written in 2005. 
4 Gain, loss, praise, blame, pleasure, pain, fame, infamy.   
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When his disciples’ karma and aspirations came to fruition, the seal on the 
vast treasury of his luminous wisdom mind was naturally released.  His mind-
treasure cycles—the outer, inner, secret, and innermost secret Three Roots sadhana 
practices, including their dharmapala rituals, activity practices, precious guidance 
texts, and so on—flooded forth like the pure, distilled essence of the dakinis’ heart-
blood:  pithy, clear, drenched with the blessings of the ultimate lineage, granting 
swift accomplishment, and so on.  Like quintessential nectar, these profound 
teachings satisfy all those who connect with them. Once Kyabje Rinpoche had 
decoded them, he granted their oral instructions and reading transmissions in full to 
his prophesied doctrine-holders and karmically-destined lineage holders.  As he 
spread these profound dharma practices throughout all the regions of the world, he 
became known as the universal monarch of all accomplished treasure-revealers.   

Furthermore, Kyabje Rinpoche organized, revised, and clarified numerous 
ancient treasures, such as the Guru Sādhana, Great Perfection, and Avalokiteśhvara 
trio and the Eight Herukas, Master’s Realization, and Vajrakīlaya trio, which 
delighted the learned and prevented the unsuspecting from mis-performing rituals 
with omissions or additions by arranging them in an easy, straightforward manner.  
For his own New Treasure tradition and for ritual arrangements of ancient treasure 
cycles, he composed outlines, recitation manuals, activity practices, instructional 
commentaries, appendices, vast and profound guidance texts conjoined with the 
procedures for conferring the four empowerments in concise and elaborate form, 
histories of Tibet, Buddhism, and the Nyingma School, a record of the teachings he 
received, and supplemental writings.  In total, his collected works comprise 
twenty-five volumes. Moreover, he collected scattered ancient texts from the 
Nyingma Kama, proofread them, produced definitive versions, and organized them 
in a total of forty-eight volumes.  

In brief, his preservation of the Nyingma Kama and Terma texts exemplifies 
the manner in which Kyabje Rinpoche supported, elucidated, and propagated the 
teachings that lead to maturation and liberation.  He is truly unique in the history of 
both India and Tibet, and nowadays he is renowned as the second Guru 
Padmasambhava.  His kindness restored the precious teachings of the Great Secret 
Luminous Essence from their very foundation.  When his enlightened activity had 
reached its perfect conclusion, in the year of the Fire Tiger [1986], the display of 
his miraculous illusory form dissolved into space, and the basis of his nirmanakaya 
emanation merged into the expanse of Samantabhadra Guru Padmasambhava’s 
heart, as one taste. This concludes the commentary on the meaning of the third 
line.   

The fourth line states: 
 
Jigdral Yeshe Dorje, to you I pray. 
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Jigdral Yeshe Dorje is one of this great treasure-revealer’s names.  In fact, 

there is a supplication prayer composed by him that lists his many names. One 
stanza reads: 

 
The dakinis told his supreme, noble father, Jampal Norbu, 
“A son greater than his father will appear!” 
Thus, a name was given even before he was born: 
To the one renowned as Yeshe Dorje, I pray.  
 
As this describes, before Kyabje Rinpoche was born, his father, Kathok 

Tulku Jampal Norbu Tenzin, who was descended from the “Divine Flower of 
Brahma” (King Trisong Deutsen), received a prophecy from the dakinis, in which 
they named the child “Yeshe Dorje.”  I have heard told that it was the Karmapa 
who added “Jigdral.”  That is the sublime name by which this master is most 
widely known.  

When you pray to the supreme refuge who bears this name, lord of our 
buddha family, with the conviction that he embodies all buddhas, and ask him to 
bless you and all sentient beings, your devotion will join with his compassion, and 
your minds will merge inseparably.  As the fruit of dwelling on the ground of 
primordial being, the true lama—your own vajra wisdom (yeshe dorje)—will 
manifestly awaken, and you will attain Buddhahood in the inner space of the 
youthful vase body, the deep and luminous dharmakaya.     

   This concludes my brief explanation of this four-line stanza.  May it 
spread far and wide!   

 
This was composed by the decrepit vagabond, Tsedrub Tharchin of Repkong, the 
most wretched among the students of the great treasure-revealer Dudjom Rinpoche 
and his son, based upon both their writings.  May all those who read this become 
disciples of this sublime sovereign master! 
 
 
 
Lama Tharchin Rinpoche had made some revisions in Tibetan to his original composition that appeared 
as a foreword in “Wisdom Nectar” (Shambhala Publications, 2005) but the final version had not been 
completed in Tibetan when he passed in 2013. After his passing, I collected these revisions and asked his 
nephews Khenpo Pema Gyaltsen and Phuntsok Gyaltsen to interpret the notes and complete the text in 
Tibetan. They completed and sent the text to me on the sixth anniversary of Lama Tharchin Rinpoche’s 
dechö (August 15, 2019). Heidi Nevin translated this version with the support of the Lama Tharchin 
Rinpoche Heritage Foundation in 2019. Thank you to Eric Colombel, Khenpo Pema Gyaltsen, Phuntsok 
Gyaltsen, and Heidi Nevin for helping to fulfill Lama Tharchin Rinpoche’s vision. (Pema Dechen) 
 


